


	IME I ADRESA NARUČIOCA:  ISTORIJSKI ARHIV SENTA, GLAVNI TRG 1/II 24400 SENTA
NAZIV TENDERA: USLUGE PRIKUPLANJA PODATAKA, PISANJA I LEKTURA KNJIGE
REFERENTNI BROJ:   HUSRB/1602/32/0218 – 02TD – 5.2.1 – 5.2.2.
DATUM RASPISIVANJA TENDERSKE PROCEDURE: 16/04/2018


ZAHTEV ZA PONUDU – USLUGE


1. INFORMACIJE O PODNOŠENJU TENDERSKIH PONUDA

Predmet ugovora: 
Predmet ovog tendera je: 
Obavljanje usluga arhivskog istraživanja, prikupljanja podataka radi pisanja četiri izdanja i korektura, lektorisanje skup tekstova za četiri izdanja.

Krajnji rok za podnošenje tenderskih ponuda :
Krajnji rok za podnošenje tenderskih ponuda je 26.04.2018. u 13:00 časova[footnoteRef:1]  [1:  Krajnji rok za podnošenje tenderskih ponuda  koje se podnose putem pošte ili kurirske službe je navedeni datum , evidentiran na povratnici, poštanskom žigu ili na potvrdi o uplati.] 


Obaveštenje o dodeli ugovora:
Uspešni ponuđač će biti obavešten o rezultatima evaluacione procedure u pisanoj formi.

Adresa i način podnošenja tenderskih ponuda:
Ponuđači će podneti svoje tenderske ponude  koristeći priloženi obrazac za podnošenje ponuda . Tendersku ponudu  je potrebno podneti u jednom originalnom primerku. Naručilac će odbaciti sve ponude ponuđača koji ne koriste propisani obrazac za podnošenje ponuda. 

Tenderske ponude moraju biti podnete u zapečaćenim kovertama, koje treba da sadrže sledeće informacije:
· Ime i adresa ponuđača
· Naziv tendera USLUGE  PRIKUPLANJA PODATAKA, PISANJA I LEKTURA KNJIGE
· Referentni broj: HUSRB/1602/32/0218 – 02TD – 5.2.1 – 5.2.2.
· Rečenicu: "Ne otvarati pre sastanka za otvaranje ponuda"

Tenderske ponude mogu biti dostavljene  lično, poštom ili kurirskom službom na sledeću adresu:
Istorijski arhiv Senta
24400 Senta
Glavni trg 1/II
Kontakt osoba: Ištvan Fodor, direktor

Podsećaju se ponuđači da tenderske ponude dostavljene lično naručiocu moraju poštovati kranji, gorenavedeni, rok. U suprotnom, tenderska ponuda će biti automatski odbijena. 





2. TEHNIČKE INFORMACIJE

Od ponuđača se očekuje da pruža dole navedene usluge. U svojoj tehničkoj ponudi, ponuđači mogu navesti više detalja o pružanju usluga, u skladu sa dole navedenim zahtevima. 

	Naziv aktivnosti 1:  Prikupljanje, istraživanje podataka iz arhiva (za jednu bazu podataka), sastavljanje i lektorisanje dva izvorna izdanja 

	Opis očekivanih rezultata koje je potrebno postići
	Potrebni vremenski okvir
	Traženi inputi (ako je primenjivo)

	A.)
Očekivani rezultat je da stručnjak izvrši prikupljanje i kategorizaciju podataka iz arhiva Istorijskog arhiva u Subotici. 
Iz ukupno 62 knjiga, 214 kutija, svega 35 m, 276 arhivnih jedinica.
Period izvornog materijala za istraživanje je: 1876–1920.
Jezik izvornog materijala je mađarski.

Podaci treba da budu prezentovani u bazi podataka koja treba da sadrži podatke po sledećem rasporedu:
· redni broj
· inokosna/društvena firma
· registarski broj, broj strana i broj dokumenata
· dokumenti u prilogu
· ime firme
· ime firme na drugoj jezici
· pravna forma
· osnovni kapital
· sedište
· ogranak firme
· datum osnivanja
· glavna delatnost
· promena imena
· datum promene
· datum likvidacije
· dokumenti o likvidaciji
· osnivači, članovi upravnog odbora
· napomena
Izvršilac posla treba da organizuje ove podatke u tabelarnu formu, npr. eksel tabelu.

Vrednost posla/ponude treba da sadrži svaki dodatni trošak, svaki trošak rada (npr. putni troškovi). 

Prvobitni jezik ishoda je mađarski, koji materijal će se iz drugog ugovora kasnije prevesti na srpski jezik.

B.)
Izrada prvog izvornog izdanja.
Prvo izvorno izdanje treba da sadrži odabrane podatke iz baze podataka koja je opisana pod tačkom A.) 
Broj karaktera knjige treba da bude između 200.000 i 300.000. 

C.)
Izrada drugog izvornog izdanja.
Drugo izvorno izdanje treba da sadrži podatke iz baze podataka koja je sastavljena kod projektnog partnera u Opustaseru.
Broj karaktera knjige treba da bude između 200.000 i 300.000. 

D.) 
Lektorisanje
Poslovi lektorisanja dva izvorna izdanja.
Posao podrazumeva ispravljanje jezičkih grešaka i pripremu teksta za štampu.
Okvirno min. broj karaktera 400.000 maks. broj karaktera je: 600.000
	




Rok za dostavu rezultata istraživanja u elektronskoj formi je: 
15. jun 2018. god.





Rok za dostavu radne verzije prvog izvornog izdanja: 
15. avgust 2018. god.

Naručilac će zatim komentarisati radnu verziju te u roku od 5 dana vratiti pružaocu usluga, koji će ispraviti dokument po dobijenim komentarima u roku od 10 dana.  
Rok za konačno lektorisanje, korekturu prvog izvornog izdanja:
30. avgust 2018. god.


Rok za dostavu radne verzije drugog izvornog izdanja: 
15. decembar 2018. god.

Naručilac će zatim komentarisati radnu verziju te u roku od 5 dana vratiti pružaocu usluga, koji će ispraviti dokument po dobijenim komentarima u roku od 10 dana.  
Rok za konačno lektorisanje, korekturu drugog izvornog izdanja:
31. decembar 2018. god.


	1.) CV stručnjaka za istraživanje: Istoričar, etnolog, antropolog – prednost predstavlja ako stručnjak zna mađarski na operativnom nivou

2.) CV jezičara sa završenim filološkim fakultetom (prednost ako je hungarologija) ili najmanje 3 godine radnog iskustva na poziciji lektora za mađarski jezik


U toku procene (tj. Evaluacije ponude) tehnički rezultati će se ocenjivati na osnovu sadržaja ponude i tražene dokumentacije.


NAPOMENA: minimalni traženi broj CV-ja ukupno u tenderu je 2 – radi bolje podele posla Ponuđač može da priloži i više CV-ja. 





	Naziv aktivnosti 2:  Prikupljanje podataka, pisanje dve  knjige i njihovo lektorisanje

	 Opis očekivanih rezultata koje je potrebno postići
	Potrebni vremenski okvir
	Traženi inputi (ukoliko je primenjivo)

	Izvršilac usluga je u obavezi da spremi dve knjige po sledećim kriterijumima:

A.)
Prva knjiga je planirana da sadrži studije, prikaze poljoprivrednog sveta na prelazu iz 19. u 20. vek. Knjiga treba da u raznim studijama/esejima/intervjuima pokaže pipljivu i neopipljivu nasledstvo u poljoprivredi. Cilj knjige je da na razumljiv način, i na ne previše stručan način (izbegavajući stručni jezik) pokaže naša poljoprivredna istorijska blaga. Način pisanja treba da bude interesantan kako bi čitaoca primamio u svet tradicije.
Knjiga treba da ima najmanje 5 studija, dužine min. 25.000 maks. 45.000 karaktera po studijama.


Jezik studija može da bude ili srpski ili mađarski.

B.)
Druga knjiga studija je planirana da sadrži detaljniji prikaz 6-8 istaknutih firmi iz baze podataka aktivnosti 1 ovog tendera. Prikazi firmi treba da daju dublju sliku o njihovoj organizaciji, radu, poslovanju, o ekonomskim faktorima u referentnom periodu, te pokazajući život u referentnom periodu.
Knjiga treba da ima najmanje 6 studija, dužine min. 35.000 maks  45.000 karaktera po studijama.

Vrednost posla/ponude treba da sadrži svaki dodatni trošak, svaki trošak rada (npr. putni troškovi). 

Jezik studija može da bude ili srpski ili mađarski.

C.)
Lektorisanje
Poslovi lektorisanja dva gornja izdanja.
Posao podrazumeva ispravljanje jezičkih grešaka i pripremu teksta za štampu.
Okvirno min. broj karaktera 335.000 maks. broj karaktera je: 495.000.

	Rok za dostavu radne verzije prve knjige: 
31. maj 2018. god.

Naručilac će zatim komentarisati radnu verziju te u roku od 5 dana vratiti pružaocu usluga, koji će ispraviti dokument po dobijenim komentarima u roku od 10 dana.  
Rok za konačno lektorisanje, korekturu prve knjige:
15. jun 2018. god.

Rok za dostavu radne verzije druge knjige: 
15. jun 2019. god.

Naručilac će zatim komentarisati radnu verziju te u roku od 5 dana vratiti pružaocu usluga, koji će ispraviti dokument po dobijenim komentarima u roku od 10 dana.  
Rok za lektorisanje, korekturu druge knjige:
30. jun 2019. god.
	

1.) CV stručnjaka za istraživanje: Istoričar, etnolog, antropolog – prednost predstavlja ako stručnjak zna mađarski na operativnom nivou


2.) CV jezičara sa završenim filološkim fakultetom (prednost ako je hungarologija/slavistika) ili najmanje 3 godine radnog iskustva na poziciji lektora za mađarski/srpski jezik)


U toku procene (tj. Evaluacije ponude) tehnički rezultati će se ocenjivati na osnovu sadržaja ponude i tražene dokumentacije.

NAPOMENA: minimalni traženi broj CV-ja ukupno u tenderu je 2 – radi bolje podele posla Ponuđač može da priloži i više CV-ja. 










3. FINANSIJSKE INFORMACIJE

Podsećamo ponuđače da je maksimalna raspoloživa vrednost ugovora 9.500 evra što je u dinarskoj protivvrednosti 1.126.929,9 dinara po kursu meseca raspisivanja tendera, aprila 2018. godine (118.6242 dinara = 1 eur).[footnoteRef:2] [2:  U slučaju korisnika iz Srbije potrebno je navesti neto iznos, dok korisnici iz Mađarske treba da navedu neto iznos + PDV. Iznos u nacionalnoj valuti se račua po Inforeuro kursu za mesec u kome je raspisan tender.] 


4. DODATNE INFORMACIJE

Pravilo o nacionalnosti
Ponuđači moraju poštovati pravilo o nacionalnosti navedeno u poglavlju 2.3.1 Praktičnog vodiča za nabavke i bespovratna sredstva za spoljne aktivnosti Evropske unije.

Poverljivost
Celokupna procedura evaluacije je poverljiva, u skladu sa pravilima Naručioca o pristupu dokumentima. Odluke evaluatora su zajedničke i donose se na zatvorenim sastancima. Evaluatori se obavezuju na čuvanje tajnosti. Evaluacioni izveštaji i pisana evidencija i dokumentacija  su namenjeni samo za zvaničnu upotrebu i sa njima ne smeju biti  upoznati ponuđači, niti bilo koja treća strana,osim Naručioca, Evropske komisije,  Evropske službe za suzbijanje prevara i Evropskog suda revizora. 

Neuspešni/uspešni  ponuđači će biti informisani o rezultatima evaluacione procedure u pisanoj formi. Procenjeno vreme za odgovaranje ponuđačima je 4 dana od krajnjeg roka za podnošenje tenderskih ponuda. 

Kriterijumi za odabir
Ugovor će biti dodeljen onom ponuđaču koji je podneo administrativno i tehnički ispravnu tendersku ponudu i  koja nudi najbolji odnos cene i kvaliteta.  Tehnička ponuda će nositi 80% poena, a finansijska ponuda 20%  prilikom procesa evaluacije.
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